John 1:1
Luke 1:14



 is the continuative use the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it will be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Zacharias) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun CHARA, meaning “joy, happiness.”  This is followed by the dative of possession from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”  The construction “it will be to you” is an idiom that actually means “you will have.”  (The Greek, like the Latin, may use the dative for the idea of possession (Lk 1:14).  This is a frequent idiom in the ancient Greek and a perfectly natural one.
)  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the feminine singular noun AGALLIASIS, which means “exultation Lk 1:14.”

“And you will have joy and exultation,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many.”  Then we have the preposition EPI plus the instrumental of reason/cause from the feminine singular article and noun GENESIS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “because of or on account of his birth.”  Finally, we have the third person plural future deponent middle indicative from the verb CHAIRW, which means “to rejoice.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (many) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and many will rejoice on account of his birth.”
Lk 1:14 corrected translation
“And you will have joy and exultation, and many will rejoice on account of his birth.”
Explanation:
1.  “And you will have joy and exultation,”

a.  The angel of the Lord continues his good news to Zacharias in the holy place in the temple in Jerusalem concerning the impending birth of Zacharias’ firstborn son, who will be named John.


b.  The angel declares that the child will be a joy and exultation to his parents, which is another way of saying that John will be a wonderful child, a delight to his parents, obedient in all things, a lover of the word of God, and bring happiness to every aspect of his parents’ lives in their old age.  This statement by the angel does not mean that they will be happy just at the child’s birth, but this happiness will be extended all the way into his adulthood.  Zacharias and Elizabeth will be proud of their boy as he grows in grace and the knowledge of his Lord and Savior.  He will never be a source of grief or disappointment or worry or any other negative mental attitude.



(1)  Prov 10:1a: 15:20a, “A wise son makes a father glad,” Compare Prov 29:3.



(2)  Prov 23:24, “The father of the righteous will greatly rejoice; and he who sires a wise son will be glad in him.”

c.  John will be an almost perfect child.  That distinction is reserved, of course, for the Lord Jesus Christ.

2.  “and many will rejoice on account of his birth.”

a.  In addition to John being a delight to his parents throughout his childhood, as an adult John will be the cause for many to rejoice because he has been born.


b.  This is a reference to the attitude of Jews throughout the nation of Israel while John is active in his ministry of baptizing and proclaiming the imminent coming of the Messiah.  John’s message as the forerunner or herald of the Messiah will be the cause for rejoicing by all those who were eagerly awaiting the advent of the Messiah.  People will rejoice at the birth of the herald because it also announces the coming of the King.


c.  John will have a tremendous impact on the spiritual lives of the common Jews who are not in leadership positions or members of some ‘elite’ group, such as the Pharisees.  These ‘everyday’ people will rejoice that God has provided someone to prepare them for the advent of the Christ.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The coming of a prophet will indeed be an occasion for rejoicing.”
  Remember that the Jews hadn’t seen a prophet in four hundred years.  The fact that a prophet had been sent by God again to Israel was the greatest of news other than the advent of the Messiah.


b.  “The angel announces the personal joy that will be Zechariah’s because of the child’s coming.  Terms are chosen that suggest the great joy usually associated with God’s great acts.  Both chara, joy and agalliasis, gladness often refer to the response associated with God’s work.  Zechariah [Zacharias] will rejoice not only because he is a father, but also at what the mission of this child means for his people.  John’s coming means that salvation nears.  The fundamental Lucan theme of God’s work of salvation emerges.  John will bring joy not only to his formerly barren parents, but also to the ‘many’.  There is a minor debate over whether POLUS means ‘all’ or ‘a lot’.  Lk 1:16 seems to settle the matter, for it speaks of ‘many’ who will turn to the Lord.  Since not every Israelite responded to John’s ministry (e.g., the Pharisees in Lk 3), POLUS means ‘a lot’.  The rejoicing is on the basis of (epi, because of) his birth or coming.  Since the rejoicing is corporate, the verb ‘rejoice’ is a term suggesting eschatological joy for John’s entire ministry.  The term GENESEI here refers to the response to John’s coming and not just to his birth.  This eschatological and comprehensive reference receives confirmation in Lk 1:15, which gives the explanation for this statement by the angel.  The explanation is focused on the position, work, and ministry of John the Baptist (Lk 1:15–17).  Thus, a periphrastic way to render 1:14 in light of the description of the following context is this: ‘And many of the Lord God’s people will rejoice because of his ministry of preparing them for the Lord.’  Joy comes because John’s ministry signals the Lord’s decisive work for salvation.”


c.  “John the Baptist’s ministry brought joy to the Israelites who believed his message of repentance for the forgiveness of sins (Lk 3:3).”


d.  “The angel’s remarks escalate in their acknowledgment of the importance of John—first to Zechariah, then to ‘many,’ and finally ‘in the sight of the Lord.’  Joy becomes a dominant feature of the birth narratives (Lk 1:28, 44, 46, 58; 2:10).  This is perhaps expected in stories of childbirth, but Luke’s interest transcends the happiness attending childbirth in general.  In his view, these are not ordinary births; they are of eschatological importance, marking the coming of salvation, and this calls for eschatological celebration.”


e.  “Both the personal delight of his parents and the public joy he would bring would come because of his inner greatness of soul.  The Baptist would have a great heart.  Jesus would later say of him, ‘I tell you the truth: Among those born of women there has not risen anyone greater than John the Baptist’ (Mt 11:11a; Lk 7:28).  Next to Christ, Zechariah and Elizabeth’s son would develop a soul second to none, not even Abraham, Joseph, or Daniel.  What a perpetual joy he would be to his old parents.”


f.  “Zacharias’ joy will be occasioned not merely by the birth of his son as such but above all by the work of his son in preparing the people for the coming of the Lord.”
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